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  Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 18 de gener de 2025, i posa a prova el teu
enginy amb les respostes que et poden ajudar a completar aquest desafiament diari.

Solucions del Paraulògic d'avui 18/01/2025
La lletra central d'avui és la V i les lletres restants són A-I-O-P-R-S

La solució al paraulògic d'avui, 18/01/2025, conté 105 paraules i 3 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 21 punts:
0

parvovirosi �� Tuti ��

 

Paraules de 20 punts:
0

provisoria �� Tuti ��

 

Paraules de 18 punts:
0



asprivor �� Tuti ��

 

Paraules de 11 punts:
0

ovovivipara
varvassoria

 

Paraules de 10 punts:
0

ovovivipar
varvassora

 

Paraules de 9 punts:
0

provisori
varvassor

 

Paraules de 8 punts:
0

ossivora
passivar
provisio
provisor
vaporosa
varroasi
varsovia
vivipara



 

Paraules de 7 punts:
0

aprovar
aspriva
avariar
aviaria
avorrir
ossivor
ovipara
ovivora
passiva
vaporar
vaporos
visavis
vivipar
voravia

 

Paraules de 6 punts:
0

arrova
avarar
avaria
aviari
avisar
avivar
ivoria
ovipar
ovivor
privar
provar
rovira
savoia
variar
viaria
virasi
virior
virosa
virosi
visiva
vivari



 

Paraules de 5 punts:
0

avara
aviar
avior
ivori
ovari
parva
pavia
prova
savia
vaira
vairo
vapor
varar
varia
varva
viari
viaro
virar
virio
viros
visar
visio
visir
visor
vivor

 

Paraules de 2 punts:
0

avar
avia
avio
avis
pavo
rova
savi
vair
vara
vari
vasa
viar



vira
viro
viso
viva
vora
vori

 

Paraules de 1 punts:
0

avi
iva
ivo
ovi
var
vas
via
vio
vis
vos

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

a 1 4 3 6 5 1 0 0 0 20
i 2 0 1 1 0 0 0 0 0 4
o 1 0 1 2 3 1 0 1 1 10
p 0 1 3 2 1 3 1 1 1 13
r 0 1 0 1 0 0 0 0 0 2
s 0 1 1 1 0 0 0 0 0 3
v 6 11 16 8 5 4 1 1 1 53
Σ 10 18 25 21 14 9 2 3 3 105

Prefixos de dues lletres:
ap-1 ar-1 as-2 av-16 iv-4 os-2 ov-8 pa-6 pr-7 ro-2 sa-3 va-21 vi-28 vo-4

Prefix freqüent de tres lletres:

https://dadalogic.org


var-12

Sufixos freqüents de tres lletres:
var-7 ria-7

Hi ha 3 tutis:
- 1 de 8 lletres
- 1 de 10 lletres
- 1 de 11 lletres

Subconjunts:
aoprv-5 aorv-3 aiprsv-2 aioprsv-3 arv-7 airv-17 aiv-5 aiov-1 aiorv-9 aisv-5 airsv-3
iov-3 iorv-7 iorsv-4 aiorsv-5 aioprv-4 aprv-1 aipsv-1 aipv-1 aopv-1 aiprv-3 ioprsv-3
aiosv-1 aoprsv-2 aorsv-2 asv-2 isv-1 iosv-2 irsv-1 osv-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Aprovar: La paraula 'aprovar' en català significa donar el vistiplau o acceptar
alguna cosa, com ara un projecte, una proposta o un examen. En el context
acadèmic, aprovar implica obtenir una qualificació suficient per superar una
assignatura o un examen. També pot referir-se a la validació d'una norma, llei o
regulació per part d'una autoritat competent.
Arrova: La paraula 'arrova' té dues definicions principals en català: 

1. **Unitat de mesura de pes**: L'arrova és una unitat de mesura que equival a
11,5 quilograms. Aquesta unitat era utilitzada tradicionalment en el comerç de
productes agrícoles i ramaders.

2. **Signe '@'**: En l'àmbit de la informàtica i les comunicacions, 'arrova' fa
referència al signe @, que s'utilitza habitualment en adreces de correu electrònic
per separar el nom d'usuari del domini.

Ambdues definicions són d'ús comú en diferents contextos.
Aspriva: "Aspriva" és un terme que no es troba en els diccionaris estàndard de
català. Podria ser un nom propi, una variació regional o un terme específic d'algun
context. Si tens més informació o un context específic sobre la paraula, estaré
encantat d'ajudar-te a trobar una definició o aclarir el seu significat.
Asprivor: "Asprivor" no és una paraula reconeguda en català. Potser et refereixes a
un terme específic, un nom propi o una paraula d'un dialecte o llengua diferent. Si
pots proporcionar més context o verificar l'ortografia, estaré encantat d'ajudar-te
amb la definició adequada.
Avar o àvar: La paraula 'avar' o 'àvar' es refereix a una persona que és molt
reticent a gastar diners o a compartir els seus béns, sovint amb una connotació
negativa que implica cobdícia o mesquinesa. En un context més ampli, pot també
referir-se a una actitud d'acumulació excessiva de riqueses sense voluntat de fer-ne



un ús generós o altruista.
Avara o àvara: La paraula 'avara' o 'àvara' fa referència a una persona que té una
gran aversió a gastar diners o recursos, i que tendeix a acumular riqueses sense
voler compartir-les o fer-ne un ús generós. Aquesta característica es considera un
defecte de caràcter, ja que implica una obsessió per la possessió material i una falta
de generositat envers els altres. En un context més ampli, 'avara' pot també referir-
se a una actitud de reticència o mesquinesa en general.
Avarar: La paraula 'avarar' significa fer que una cosa es torni avara o que es
comporti de manera avara. En un sentit més ampli, pot referir-se a l'acte de retenir
o acumular riqueses o béns de manera egoista, sense compartir-los o gastar-los.
També pot utilitzar-se en un context més figurat per descriure una actitud de
reticència o escassetat en qualsevol aspecte, no només econòmic.
Avaria: La paraula 'avaria' es refereix a un dany o malfunció en un aparell, vehicle
o sistema que impedeix el seu correcte funcionament. També pot fer referència a la
pèrdua econòmica o al deteriorament d'un bé. En el context marítim, l'avaria pot
referir-se a danys soferts per un vaixell durant la navegació.
Avariar: La paraula 'avariar' és un verb que significa causar dany o deteriorament
a alguna cosa, fer que deixi de funcionar correctament o que es torni defectuosa.
També pot referir-se a l'acció de malmetre o perjudicar un bé material. En un sentit
més ampli, pot implicar la idea de fer que alguna cosa perdi el seu valor o la seva
qualitat.
Avi: La paraula 'avi' en català es defineix com a: 

1. **Sustantiu**: Es refereix al pare del pare o de la mare, és a dir, a l'ascendència
directa en la línia familiar. També pot fer referència a un home gran, especialment
en el context familiar, que sovint és considerat com una figura de saviesa i afecte.

Exemple: "L'avi m'explica històries de la seva joventut." 

2. **Adjectiu** (en alguns contextos): Pot utilitzar-se per descriure algú que és gran
d'edat o que té un comportament característic d'una persona gran.

Si necessites més informació o exemples, no dubtis a demanar-ho!
Àvia: **Àvia** (s.f.): Dona que és mare del pare o de la mare d'una persona. Es
refereix a la generació anterior a la dels pares. L'àvia pot tenir un paper important
en la família, sovint associada a la transmissió de tradicions, valors i coneixements,
així com a la cura dels nets.
Aviar: La paraula 'aviar' en català pot tenir diversos significats: 

1. **Aviar (verb)**: Fer que alguna cosa es mogui o es posi en marxa. Pot referir-se
a l'acció de preparar o organitzar alguna cosa per al seu funcionament.

2. **Aviar (adjectiu)**: Relatiu a les aus. Es pot utilitzar en contextos que fan
referència a l'estudi o la cura d'animals d'aquesta classe.

Si necessites un significat més específic o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Aviari: La paraula 'aviari' fa referència a un conjunt d'aus o a un lloc on es crien o
es mantenen aus, especialment en el context de la ramaderia. Així mateix, pot
referir-se a les instal·lacions o a les pràctiques relacionades amb la cria d'aus, com
ara gallines, ànecs o altres tipus d'aus domèstiques. En un sentit més ampli,
l'adjectiu 'aviari' pot referir-se a qualsevol cosa relacionada amb les aus.
Aviària: La paraula 'aviària' fa referència a tot allò relacionat amb les aus. Pot
referir-se a la cria, la salut o l'estudi d'aus, així com a les instal·lacions o espais



destinats a la seva manutenció i benestar. En un context més específic, pot ser
utilitzada en relació amb la ramaderia d'aus, com en el cas de les granges d'aus de
corral.
Avió: **Avió** (sustantiu masculí): Vehicle aeronàutic dissenyat per volar a
l'atmosfera, que utilitza ales per generar sustentació i motors per propulsar-se. Els
avions són utilitzats principalment per al transport de passatgers i mercaderies, així
com per a activitats militars, d'oci i d'urgència.
Avior: La paraula 'avior' no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Si et refereixes a un context específic o a una variació d'una
altra paraula, si us plau, proporciona més informació perquè et pugui ajudar millor.
Si estàs buscant una paraula relacionada amb l'aviació o un terme similar, puc
oferir-te definicions d'aquests.
Avís: La paraula 'avís' es defineix com un substantiu que fa referència a la
informació o notificació que s'ofereix a algú sobre un fet, una situació o un perill
imminent. Pot ser un advertiment, un recordatori o una comunicació que alerta
d'alguna cosa important. També s'utilitza en contextos legals o administratius per
referir-se a una comunicació formal.
Avisar: La paraula 'avisar' significa informar o advertir algú sobre alguna cosa,
especialment sobre un perill, un fet important o una situació que requereix atenció.
També pot referir-se a fer saber a algú una notícia o un missatge.
Avivar: La paraula 'avivar' en català significa fer que alguna cosa sigui més viva,
intensa o activa. Pot referir-se a encendre o augmentar la intensitat d'un foc, així
com a estimular o revifar un sentiment, una emoció o una situació. En un context
més ampli, pot implicar donar més energia o força a alguna cosa que estava apagat
o en calma.
Avorrir: La paraula 'avorrir' significa causar avorriment o falta d'interès. Es refereix
a l'estat de sentir-se poc entretingut o entusiasmat, sovint com a resultat d'una
activitat o situació que es percep com monòtona o repetitiva. També pot referir-se a
l'acte de fer que algú se senti avorrit.
Iva: La paraula 'IVA' fa referència a l'Impost sobre el Valor Afegit, un impost
indirecte que s'aplica sobre el consum de béns i serveis. És un dels principals
instruments de recaptació fiscal en molts països, incloent-hi Espanya i altres estats
membres de la Unió Europea. L'IVA es calcula com un percentatge sobre el preu de
venda dels béns i serveis, i és pagat pel consumidor final, tot i que és recaptat per
les empreses que els venen.
Ivó: "Ivó" és un nom propi masculí d'origen hebreu que significa "el que és d'Iv". És
un nom que es pot trobar en diverses cultures i pot ser utilitzat en diferents
idiomes. A més, en alguns contextos, pot referir-se a una persona específica amb
aquest nom. Si necessites una definició més específica o un context diferent, si us
plau, proporciona més detalls.
Ivori: La paraula 'ivori' fa referència a una substància dura i blanca que es troba
principalment en les dents i els defenses d'alguns animals, com els elefants i les
morses. L'ivori s'ha utilitzat tradicionalment en la fabricació d'objectes decoratius,
instruments musicals i altres articles. També es pot fer servir en un context més
ampli per referir-se a un color blanc o crema similar al de l'ivori.
Ivorià: La paraula 'ivorià' es refereix a una persona originària de Costa d'Ivori, un
país situat a l'Àfrica Occidental. També pot fer referència a qualsevol cosa
relacionada amb aquest país, com la cultura, la llengua o les tradicions. En un
context més ampli, 'ivorià' pot ser utilitzat com a adjectiu per descriure aspectes
associats a Costa d'Ivori.
Ossívor: L'ossívor és un adjectiu que es refereix a un organisme o animal que
s'alimenta principalment d'ossos. També pot fer referència a una classe de
depredadors que consumeixen ossos com a part de la seva dieta. En un sentit més
ampli, pot descriure qualsevol comportament o característica relacionada amb la



digestió o el consum d'ossos.
Ossívora: La paraula 'ossívora' fa referència a un organisme, generalment un
animal, que s'alimenta principalment d'ossos. En ecologia, s'utilitza per descriure
aquells animals que es beneficien de la descomposició d'ossos, ja sigui consumint-
ne les restes o aprofitant els nutrients que contenen. Aquesta paraula prové del llatí
"ossivorus", que significa 'que menja ossos'.
Ovari: L'ovari és un òrgan reproductor femení present en molts animals i en les
plantes amb flors. En els mamífers, incloent els humans, els ovaris són responsables
de la producció d'òvuls (gamets femenins) i d'hormones sexuals, com els estrògens
i la progesterona. En les plantes, els ovaris es troben dins de la flor i contenen els
òvuls, que, després de la fecundació, es converteixen en llavors.
Oví: La paraula 'oví' és un adjectiu que fa referència a tot allò relacionat amb les
ovelles. En un context més ampli, també pot referir-se a la carn d'ovella. A més,
'oví' és un substantiu que designa un animal de la família dels ruminants,
especialment l'ovella. En termes zoològics, s'utilitza per classificar espècies que
pertanyen al gènere Ovis.
Ovípar: La paraula 'ovípar' es refereix a un tipus d'organisme que es reproduceix
mitjançant ous. Els animals ovípars, com ara la majoria d'aus, rèptils i alguns
peixos, desenvolupen els seus embrions dins d'ous que són dipositats fora del cos
de la mare. En contraposició, els organismes vivípars donen a llum cries ja
desenvolupades.
Ovípara: La paraula 'ovípara' fa referència a un tipus d'organisme que es
reprodueix mitjançant la producció d'ous. En general, els animals ovípars ponen ous
que, després de ser fecundats, es desenvolupen fora del cos de la mare. Aquesta
característica és típica de molts ocells, rèptils, peixos i alguns invertebrats. En
contrast, els organismes vivípars són aquells que donen a llum cries vius.
Ovívor: La paraula 'ovívor' fa referència a un organisme que s'alimenta
principalment d'ous. És un terme que s'utilitza especialment en el context de la
biologia i l'ecologia per descriure certs animals que tenen aquesta dieta específica.
Ovívora: La paraula 'ovívora' fa referència a un tipus d'animal que s'alimenta
principalment d'ous. Aquesta dieta pot incloure ous d'altres animals, com ara aus o
rèptils. El terme prové del llatí "ovivorus", que combina "ovi" (ou) i "vorare"
(menjar). En general, els ovívors són una part de la cadena alimentària i poden
jugar un paper important en els ecosistemes on viuen.
Ovovivípar: La paraula 'ovovivípar' es refereix a un mode de reproducció en el qual
els animals incuben els ous dins del seu cos fins que els embrions estan a punt de
néixer, moment en el qual els ous es trenquen i els individus naixen vius. Així, els
ovovivípars no posen ous externament, sinó que els mantenen a l'interior,
proporcionant-los protecció i nutrients fins a la seva eclosió. Aquest tipus de
reproducció es troba en alguns peixos, rèptils i altres animals.
Ovovivípara: La paraula 'ovovivípara' es refereix a un tipus de reproducció en
animals en què els ous es desenvolupen dins del cos de la mare, però no hi ha una
connexió directa amb el sistema circulatori de la mare. En aquest cas, els ous
s'incuben internament i els joves neixen vius. Aquesta forma de reproducció és
característica d'algunes espècies de peixos, rèptils i alguns invertebrats. En resum,
els ovovivípars són aquells animals que produeixen ous que es desenvolupen i
eclosionen dins del cos de la mare, donant lloc a la naixença de cries ja formades.
Parva: La paraula 'parva' en català pot tenir diversos significats depenent del
context: 

1. **Adjectiu**: Fa referència a alguna cosa petita o de poc volum. Es pot utilitzar
per descriure objectes o conceptes que són menors en comparació amb altres.

2. **Sustantiu**: En un context més específic, 'parva' pot referir-se a un tipus de



planta o vegetació, especialment en l'àmbit de l'agricultura.

3. **En el context de la religió**: 'Parva' pot fer referència a un tipus de text o escrit
que forma part d'un conjunt més gran, com en el cas de les escriptures hindús on es
parla de 'parva' com a seccions o llibres.

Si necessites un significat més concret o en un context particular, si us plau,
especifica'l!
Parvovirosi: La parvovirosi és una malaltia viral que afecta principalment els gats i
els gossos, causada pel parvovirus. En gossos, es caracteritza per símptomes com
vòmits, diarrea severa, deshidratació i, en casos greus, pot ser mortal. En gats, pot
causar una malaltia similar coneguda com a panleucopènia. La parvovirosi es
transmet a través del contacte amb excrements infectats i és més comuna en
animals joves o no vacunats. La vacunació és la millor manera de prevenir aquesta
malaltia.
Passiva: La paraula 'passiva' pot tenir diverses accepcions en català: 

1. **Gramatical**: Es refereix a una construcció verbal en què el subjecte rep l'acció
del verb, en contraposició a una construcció activa on el subjecte realitza l'acció.
Per exemple, en la frase "La carta va ser escrita per Maria", "la carta" és el subjecte
passiu.

2. **Psicològica o comportamental**: Pot referir-se a una actitud o comportament
en què una persona no actua de manera activa, sinó que es deixa portar per les
circumstàncies o les decisions d'altres.

3. **Economia o finances**: En aquest context, 'passiva' pot referir-se a un element
que no genera ingressos o rendiments, com ara un bé que no s'està utilitzant de
manera productiva.

Si necessites una definició més específica en un context concret, fes-m'ho saber!
Passivar: La paraula 'passivar' es refereix al procés de fer que algú o alguna cosa
passi a un estat de passivitat, és a dir, que deixi d'actuar o de reaccionar
activament. En un context més específic, pot fer referència a la manera de
gestionar o controlar una situació de manera que les persones implicades no
prenguin les regnes de l'acció. També pot ser utilitzada en el context de la
psicologia o la comunicació per descriure una actitud de submissió o inacció davant
d'una situació.
Pavia: La paraula 'Pavia' pot fer referència a diversos significats, depenent del
context. En general, 'Pavia' és una ciutat situada al nord d'Itàlia, a la regió de
Llombardia. És coneguda per la seva rica història, arquitectura i institucions
educatives, com la Universitat de Pavia, que és una de les més antigues d'Europa.
També pot referir-se a un tipus de preparació culinària, com el 'pà de Pavia', que és
un plat tradicional. Si necessites una definició més específica o un altre context, si
us plau, proporciona més informació.
Pavó: La paraula 'pavó' fa referència a un ocell de la família dels fasiànids, conegut
per la seva plumatge colorit i espectacular, especialment en els mascles, que
presenten una cua llarga i decorativa. El pavó és sovint associat a la bellesa i la
majestuositat. En un context més ampli, 'pavó' també pot referir-se a una persona
que es comporta de manera presumida o que busca l'atenció dels altres. A més, en
el context de l'arquitectura, 'pavó' pot referir-se a un tipus de ceràmica decorativa.
Privar: La paraula 'privar' en català significa: 

1. Treure o desposseir algú d'allò que té, especialment d'un dret, un bé o una cosa



que li pertany.
2. Impedir que algú gaudeixi d'alguna cosa.
3. En un context més general, pot referir-se a limitar o restringir l'accés a alguna
cosa.

Exemples d'ús:
- "El van privar de la seva llibertat."
- "Privar els nens de joguines no és una bona idea."
Prova: La paraula 'prova' en català es pot definir com: 

1. **Acció de provar**: Procés mitjançant el qual es verifica o s'examina alguna
cosa per determinar-ne les característiques, la qualitat o la veracitat.
2. **Examen o test**: Activitat que s'utilitza per avaluar coneixements, habilitats o
capacitats d'una persona, sovint en un context acadèmic o professional.
3. **Mostra o exemplificació**: Un exemple o un cas que s'utilitza per il·lustrar o
demostrar una idea o un concepte.

A més, el terme pot tenir altres significats en funció del context en què s'utilitzi.
Provar: La paraula 'provar' en català significa intentar o experimentar amb
l'objectiu de verificar, comprovar o descobrir alguna cosa. Pot referir-se a fer una
acció per veure'n els resultats, com ara provar un menjar, una peça de roba o una
idea. També pot significar posar a prova les habilitats o capacitats d'algú o d'alguna
cosa. En un context més formal, 'provar' pot implicar la validació d'un concepte o
teoria.
Provisió: La paraula 'provisió' té diverses accepcions en català: 

1. **Acció de proveir**: Es refereix al fet de subministrar o proporcionar alguna cosa
que és necessària. Pot implicar l'acte de preparar o organitzar recursos o materials
per a un ús futur.

2. **Conjunt de béns o recursos**: Fa referència a l'estoc o reserva de coses que es
mantenen per a un ús posterior, com ara aliments, subministraments o altres
materials.

3. **Assignació o destinació de recursos**: En un context legal o administratiu, pot
referir-se a la designació de recursos o fons per a un propòsit concret.

4. **Provisió judicial**: En dret, pot referir-se a una decisió o ordre emesa per un
jutge que estableix mesures provisionals en un procés judicial.

En resum, la 'provisió' implica tant l'acció de preparar o proporcionar com el resultat
d'aquesta acció, així com diverses aplicacions en contextos específics.
Provisor: La paraula 'provisor' fa referència a una persona que ocupa un càrrec de
manera provisional o temporal. En el context eclesiàstic, un provisor és un
funcionari que assisteix un bisbe en les seves funcions administratives i judicials.
També pot referir-se a un professional que exerceix una tasca o ofici de manera
temporal, sovint en substitució d'una altra persona.
Provisori: La paraula 'provisori' és un adjectiu que fa referència a allò que és
temporal o que s'ha establert de manera provisional, amb la intenció de ser
substituït o modificat més endavant. Es pot aplicar a situacions, acords, mesures o
qualsevol cosa que no sigui definitiva i que es manté durant un període limitat de
temps.
Provisoria o provisòria: La paraula 'provisòria' (o 'provisori' en masculí) és un
adjectiu que es refereix a alguna cosa que és temporal, que no és permanent o



definitiva. S'utilitza per descriure una situació, un estat o un acord que s'ha
establert de manera temporal, amb la intenció que es pugui modificar o substituir
en el futur. Per exemple, una solució provisòria és aquella que s'adopta mentre
s'espera una solució més permanent.
Rova: La paraula 'rova' en català es pot referir a diversos significats depenent del
context: 

1. **Rova (substantiu)**: En el context de la biologia, es pot referir a un tipus de
peix d'aigua dolça, com ara la carpa, que és conegut per la seva carn i és sovint
utilitzat en la gastronomia.

2. **Rova (substantiu)**: En el context de la fabricació de teixits, 'rova' pot referir-
se a un tipus de fil o material utilitzat en la confecció.

Si necessites un significat més específic o un altre context, si us plau, proporciona
més detalls.
Rovira: La paraula 'Rovira' pot referir-se a diversos significats, depenent del
context: 

1. **Toponímic**: 'Rovira' és un cognom català que pot estar associat a llocs
geogràfics o poblacions. També pot referir-se a una zona on creixen arbustos o
plantes de la família de les 'rovira', que són vegetals típics de determinades
regions.

2. **Cognom**: És un cognom habitual a Catalunya i en altres zones de parla
catalana. Pot estar vinculat a diverses famílies i personatges històrics o
contemporanis.

Si necessites un significat més específic o un context particular, si us plau,
proporciona més informació.
Savi: La paraula 'savi' és un adjectiu que fa referència a una persona que té un
gran coneixement, experiència i sabiduria, sovint adquirits a través de l'estudi,
l'observació o la reflexió. També pot descriure algú que és capaç de prendre
decisions encertades i de donar consells encertats. En un context més ampli, 'savi'
pot referir-se a una qualitat de profunditat en el pensament i en la comprensió de la
vida i del món.
Sàvia: La paraula 'sàvia' és un adjectiu que es refereix a una persona que posseeix
un gran coneixement, experiència i saviesa. També pot descriure algú que actua
amb prudència i judici en les seves decisions. En un sentit més ampli, 'sàvia' pot
referir-se a qualsevol cosa que sigui considerada intel·ligent o ben fonamentada. En
el context de la natura, 'sàvia' pot fer referència a una planta o arbre que té
propietats beneficioses.
Savoià: La paraula 'Savoià' es refereix a una regió històrica situada al sud-est de
França, que forma part de la Savoia. Aquesta zona és coneguda per la seva rica
història, paisatges muntanyosos i tradicions culturals. A més, el terme 'savoià' pot
fer referència a aspectes relacionats amb la cultura, la gastronomia o les
característiques d'aquesta regió. En un context més ampli, també pot referir-se a la
dinastia dels savoià, que va tenir un paper significatiu en la història d'Itàlia i
d'Europa.
Vair: La paraula 'vair' en català és un adjectiu que significa 'veritable' o 'genuí'.
També pot referir-se a alguna cosa que és autèntica o que té un valor real. En un
context més poètic o literari, 'vair' pot evocar una idea de bellesa i puresa.
Vaira: La paraula 'vaira' no és una paraula reconeguda en català estàndard. És
possible que sigui un terme dialectal, un nom propi o una variant local. Si et



refereixes a un context específic o a un significat particular, si us plau, proporciona
més informació i estaré encantat d'ajudar-te!
Vairó: La paraula 'vairó' fa referència a un tipus de peix, concretament un peix de
la família dels escombrids, que es caracteritza per tenir un cos allargat i una carn
saborosa. També pot referir-se a un peix de la família dels espàrdals, com el 'vairó'
o 'sardina' en algunes regions. En un context més ampli, el terme pot ser utilitzat
per descriure altres espècies de peixos similars. Si necessites una definició més
específica o un context diferent, no dubtis a preguntar!
Vapor: La paraula 'vapor' té diverses accepcions en català: 

1. **Substància gasosa**: Es refereix a l'estat gasós d'una substància que
normalment és líquida o sòlida a temperatures més baixes. Per exemple, el vapor
d'aigua és l'estat gasós de l'aigua.

2. **Vehicle de transport**: Pot referir-se a un vaixell o embarcació que utilitza
vapor per moure's, com els vaixells de vapor que funcionaven amb màquines de
vapor.

3. **Màquina de vapor**: És un dispositiu que converteix l'energia tèrmica del vapor
d'aigua en energia mecànica, utilitzat històricament en la indústria i el transport.

4. **Acció de vaporitzar**: També pot referir-se al procés d'escalfar un líquid fins
que es converteix en vapor.

En resum, la paraula 'vapor' pot referir-se tant a un estat físic com a un tipus de
vehicle o màquina relacionada amb aquest estat.
Vaporar: La paraula 'vaporar' significa convertir un líquid en vapor, és a dir, passar
de l'estat líquid a l'estat gasós a causa de l'escalfament. També pot referir-se a
l'acció de fer que alguna cosa s'evapori o desaparegui gradualment. En un sentit
més figurat, pot implicar la idea de perdre-se o desaparèixer sense deixar rastre.
Vaporós: La paraula 'vaporós' és un adjectiu que es fa servir per descriure quelcom
que produeix vapor o que està ple de vapor. També pot referir-se a una textura
lleugera i etèria, com un teixit que és fluix i transparent. En un sentit més figurat,
pot descriure una idea o una imatge que és difusa o poc clara.
Vaporosa: La paraula "vaporosa" és un adjectiu que fa referència a alguna cosa
que té o emet vapor, o que és lleugera i etèria, com el vapor. Pot descriure una
textura o un aspecte que és difús, poc definit o que sembla fluir com el vapor.
També s'utilitza en contextos poètics o figuratius per evocar una sensació de
delicadesa o suavitat.
Var: La paraula 'var' en català pot referir-se a un terme utilitzat en programació i
matemàtiques, on designa una variable, és a dir, un espai de memòria que pot
contenir un valor que pot canviar durant l'execució d'un programa o un càlcul. En
un context més general, 'var' pot també ser una abreviatura de 'variant' o 'variació',
utilitzada en diferents disciplines. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, si us plau, indica-
ho!
Vara o varà: La paraula 'vara' fa referència a un objecte allargat i prim,
generalment de fusta, que es pot utilitzar per a diversos propòsits, com ara per
caminar, per a fer senyals o com a eina en activitats agrícoles. En alguns contextos,
també pot fer referència a un conjunt de normes o regles. 

En canvi, 'varà' és una forma del verb 'varar', que significa fer que una embarcació
arribi a la costa o a la riba. 



Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Varar: La paraula 'varar' és un verb que significa treure una embarcació de l'aigua i
col·locar-la sobre la terra o sobre una superfície seca. També pot referir-se a l'acció
de deixar una embarcació a la vora de la platja o en un lloc on no pugui navegar. En
un sentit figurat, 'varar' pot utilitzar-se per descriure la situació d'alguna cosa que
ha quedat aturada o immobilitzada.
Vari: La paraula 'vari' pot tenir diferents significats segons el context. En general,
es pot referir a: 

1. **Vari (adjectiu)**: Que presenta variacions o diversitat; que és canviant o divers.
2. **Vari (sustantiu)**: En alguns contextos, pot referir-se a un tipus de peix de la
família dels cichlids, conegut per la seva coloració vibrant i popular en aquariologia.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, si us plau,
proporciona més informació!
Vària: La paraula 'vària' és un adjectiu que significa 'diversos' o 'diferents'.
S'utilitza per referir-se a un conjunt de coses que no són iguals entre si o que
presenten varietat. En alguns contextos, pot també fer referència a una quantitat
indeterminada de coses.
Variar: La paraula 'variar' significa canviar o modificar alguna cosa, de manera que
pugui adoptar diferents formes, característiques o condicions. Es pot referir tant a
canvis en quantitats, com en qualitats o en situacions. També pot implicar la idea
de diversitat o alternança. Per exemple, es pot variar un pla, un menú o les
activitats d'un dia.
Varroasi: La varroasi és una malaltia que afecta les abelles, causada pel paràsit
Varroa destructor. Aquest àcar s'adhereix al cos de les abelles i s'alimenta de la
seva sang, debilitant-les i transmetent malalties. La varroasi és un dels principals
factors de mortalitat en les colònies d'abelles i pot tenir un impacte significatiu en
l'apicultura i la pol·linització.
Varsovià: La paraula 'Varsovià' fa referència a alguna cosa o algú que és originari o
que pertany a Varsòvia, la capital de Polònia. Pot referir-se tant a persones que
viuen a Varsòvia com a aspectes culturals, socials o geogràfics relacionats amb
aquesta ciutat.
Varva: La paraula 'varva' fa referència a un tipus de vegetació o a un conjunt de
plantes que creixen en un determinat lloc. En alguns contextos, pot referir-se a una
zona humida o a una vegetació d'aigua. No obstant això, és important tenir en
compte que el significat pot variar segons la regió o el context en què s'utilitzi. Si
necessites una definició més específica o en un context particular, si us plau,
proporciona més informació.
Varvassor: La paraula "varvassor" fa referència a un terme que s'utilitza en el
context de la pesca, especialment en relació amb la pesca de l'anguila. Es tracta
d'un tipus de xarxa o trampa que es fa servir per capturar peixos. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Varvassora: La paraula 'varvassora' no sembla ser un terme comú en català.
Podria ser un terme local o específic d'alguna regió. Si tens més context o
informació sobre el seu ús, podria ajudar a proporcionar una definició més precisa.
Si et refereixes a un altre terme o si hi ha un error en l'ortografia, si us plau, fes-
m'ho saber!
Varvassoria: La paraula 'varvassoria' no sembla ser un terme reconegut en català.
Potser et refereixes a 'varvassoria' en un context específic o pot ser un terme
regional o tècnic. Si tens més informació o un context en què s'utilitza, estaré
encantat d'ajudar-te a trobar una definició més adequada.
Vas: La paraula "vas" en català pot tenir diversos significats, depenent del context: 



1. **Vas (substantiu)**: Recipient generalment de forma cilíndrica, que s'utilitza per
contenir líquids, com ara aigua, vi, o altres begudes. Pot ser de diferents materials,
com vidre, plàstic o ceràmica.

2. **Vas (forma verbal)**: Segona persona del singular del present d'indicatiu del
verb "anar". S'utilitza per referir-se a l'acció de desplaçar-se d'un lloc a un altre.
Exemple: "Tu vas al mercat."

Si necessites més informació o un significat en un context específic, no dubtis a
preguntar!
Vasa: La paraula "vasa" té diverses accepcions, però en general es pot referir a: 

1. **Vasa (sustantiu)**: En el context de la biologia, es pot referir a un vas sanguini,
que és un tub que transporta la sang pel cos dels animals i humans.

2. **Vasa (sustantiu)**: En el context de la ceràmica o la decoració, pot referir-se a
un recipient o un objecte decoratiu en forma de vas.

Si et refereixes a un significat o context específic, si us plau, especifica'l per poder-
te proporcionar una definició més precisa.
Via: La paraula "via" en català té diverses acepcions: 

1. **Camí o ruta**: Es refereix a un recorregut o trajecte que es pot seguir per
desplaçar-se d'un lloc a un altre, com ara una carretera, un sender o un camí.

2. **Mitjà de comunicació**: Pot referir-se a un mitjà a través del qual es transmet
informació o es realitzen comunicacions, com ara una via telefònica o una via
electrònica.

3. **En medicina**: Fa referència al recorregut que segueix un medicament o un
líquid dins del cos, com ara la via intravenosa o la via oral.

4. **En dret**: Pot referir-se al procediment o al procés legal a seguir en un
determinat cas.

5. **En música**: Es pot utilitzar per descriure un canal o una línia a través de la
qual es transmet el so.

En general, "via" implica un camí, un mètode o un canal a través del qual es realitza
alguna cosa.
Viar: La paraula 'viar' en català significa fer un viatge o desplaçar-se d'un lloc a un
altre. També pot referir-se a la manera de portar a terme un trajecte o un
recorregut. En un context més general, 'viar' pot implicar l'acció de transitar per un
camí o una ruta determinada.
Viari: La paraula 'viari' es refereix a tot allò relacionat amb les vies de comunicació,
especialment les carreteres i els camins. S'utilitza sovint en el context de la
infraestructura viària, que inclou aspectes com el disseny, la construcció i el
manteniment de les rutes de trànsit. També pot fer referència a les normatives i
regulacions que afecten el trànsit i la circulació de vehicles i vianants.
Viària: La paraula 'viària' és un adjectiu que fa referència a tot el que està
relacionat amb les vies de comunicació, especialment les carreteres i els camins.
S'usa sovint en contextos que impliquen infraestructures de transport, com ara la
seguretat viària, la planificació viària o el trànsit viari.
Viaró: La paraula 'viaró' fa referència a un camí o sender petit, sovint utilitzat per a



vianants o vehicles de poc pes. En alguns contextos, pot referir-se també a un pas o
un corredor entre edificis o terrenys. El terme pot tenir variacions en el seu ús
segons la regió.
Vió: La paraula 'vió' fa referència a un tipus de peix d'aigua dolça, conegut també
com a 'tenca' o 'tenc'. És un peix de cos allargat i escates brillants, que es troba
sovint en rius i llacs. A més, 'vió' pot referir-se a un peix de la família dels ciprínids,
que és apreciat en la pesca esportiva i en la cuina. Si necessites més informació o
un context específic, no dubtis a preguntar!
Vira: La paraula "vira" pot tenir diverses accepcions en català: 

1. **Vira (sustantiu)**: En el context de la navegació, és un terme que fa referència
al canvi de direcció d'un vaixell, normalment per girar al voltant d'un eix vertical.

2. **Vira (sustantiu)**: En el context de l'agricultura, pot referir-se a una volta o gir
que es fa en un camp per treballar la terra.

3. **Vira (verb)**: Forma del verb "virar", que significa girar o canviar de direcció.

El significat concret dependrà del context en què s'utilitzi la paraula.
Virar: La paraula 'virar' en català té diversos significats, entre els quals es poden
destacar: 

1. **Canviar de direcció**: Referit principalment a embarcacions o vehicles, significa
girar o canviar el rumb.
2. **Modificar una postura o una opinió**: En un context més figurat, pot referir-se a
canviar de posició o de punt de vista sobre un tema.
3. **Desviar-se d'un camí o d'un curs**: Pot implicar un canvi en la trajectòria
habitual.

En general, 'virar' implica un canvi o un gir en alguna cosa, ja sigui físic o
conceptual.
Virasi: La paraula 'virasi' no és un terme reconegut en català estàndard. Si et
refereixes a un concepte específic o a un terme tècnic, podria ser útil proporcionar
més context. Si necessites informació sobre un altre terme o paraula, estaré
encantat d'ajudar-te!
Virió: La paraula 'virió' fa referència a una partícula viral, és a dir, a l'unitat
estructural i funcional bàsica d'un virus. Els virions són formes infeccioses que
poden infectar cèl·lules d'organismes vius. Estan formats per material genètic (ADN
o ARN) envoltat per una capa de proteïnes, que pot incloure també una membrana
lipídica en alguns casos.
Virior: La paraula 'virior' no és un terme estàndard en català. Podria ser un error
tipogràfic o una variant dialectal. Si et refereixes a un terme específic o a un
context particular, si us plau, proporciona més informació per poder-te ajudar millor.
Si necessites la definició d'una altra paraula, estaré encantat d'ajudar-te!
Viró: La paraula 'viró' fa referència a un tipus de peix d'aigua dolça, conegut també
com a "barb" o "barb de riu", que pertany a la família dels ciprínids. És un peix que
es troba en rius i llacs d'Europa i Àsia, i es caracteritza per tenir un cos allargat i
una boca situada a la part inferior del cap. 

A més, en alguns contextos, 'viró' pot referir-se a un tipus de mesura o unitat de
mesura en l'àmbit de la pesca o l'agricultura, tot i que aquest ús és menys comú. 

Si necessites més informació sobre aquesta paraula o un context específic, no
dubtis a preguntar!



Virós: La paraula 'virós' és un adjectiu que es fa servir per descriure alguna cosa
que és provocat per un virus o que té relació amb un virus. En un context mèdic,
pot referir-se a una malaltia o infecció causada per un virus. També pot utilitzar-se
en un sentit més ampli per descriure una situació o un fenomen que es propaga de
manera ràpida i extensa, similar a com ho faria un virus.
Virosa: La paraula 'virosa' és un adjectiu que fa referència a allò que està
relacionat amb un virus o que conté un virus. En un context més ampli, pot referir-
se a una malaltia causada per un virus o a la capacitat d'un virus per infectar un
organisme. També pot tenir un ús figurat per descriure situacions o comportaments
que es propaguen de manera ràpida i intensa, similar a com ho faria un virus.
Virosi: La paraula 'virosi' fa referència a una malaltia causada per un virus. En un
context més ampli, s'utilitza per descriure un conjunt de trastorns o infeccions que
són provocats per diferents tipus de virus. Les viroses poden afectar tant humans
com animals i plantes, i els seus símptomes poden variar àmpliament segons el
virus en qüestió.
Vis: La paraula 'vis' en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Vis (s.f.)**: Element mecànic que serveix per unir dues o més peces mitjançant
un sistema de rosca, habitualment fabricat de metall. Les vis són utilitzades en la
construcció i en l'assemblatge de diferents tipus d'objectes.

2. **Vis (s.f.)**: En biologia, es pot referir a una estructura o un òrgan que permet la
fixació o unió d'altres elements.

3. **Vis (s.f.)**: En un context més figurat, pot referir-se a la força o intensitat
d'alguna cosa, com ara en expressions relacionades amb la potència o l'impacte.

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a
demanar-ho!
Vis-a-vis: La paraula 'vis-a-vis' prové del francès i s'utilitza en català per referir-se
a una situació de cara a cara o enfrontament directe entre dues persones o coses.
També pot referir-se a un tipus de seient o sofà que està dissenyat perquè dues
persones s'asseguin cara a cara. En un context més ampli, pot implicar una
comparació o relació directa entre dues entitats.
Visar: La paraula 'visar' en català té diversos significats: 

1. **Aprovar o validar un document**: Fer que un document sigui acceptat o
autoritzat, sovint mitjançant una signatura o un segell oficial.
2. **Revisar o comprovar**: Examinar un text o un document per assegurar-se que
és correcte o que compleix amb certs requisits.
3. **Obtenir un visat**: Referit al procés d'obtenir l'autorització per a viatjar a un
país estranger, normalment a través d'un consolat o ambaixada.

El context en què s'utilitza la paraula pot ajudar a determinar quin significat és el
més adequat.
Visió: La paraula 'visió' en català es refereix a la capacitat de percebre la llum i les
imatges a través dels ulls, és a dir, la facultat de veure. A més, pot tenir altres
significats, com ara: 

1. **Visió física**: La funció biològica que permet percebre l'entorn a través dels
sentits visuals.
2. **Visió mental**: La capacitat d'imaginar o concebre idees, projectes o futurs
possibles, sovint relacionada amb la creativitat o la planificació.
3. **Visió espiritual o filosòfica**: Una perspectiva o comprensió més profunda



sobre la vida, l'existència o la realitat.

En general, la 'visió' pot referir-se tant a l'acte de veure com a la manera de
percebre o interpretar el món.
Visir: La paraula 'visir' fa referència a una peça de protecció que forma part de
l'armament o de la vestimenta, normalment situada a la part frontal d'un casc o
d'un barret, que serveix per protegir la cara dels impactes o del sol. També pot
referir-se a un tipus de cobertura que permet veure sense ser vist, com en el cas de
les màscares. En un context històric, 'visir' pot designar un alt càrrec polític o
administratiu en alguns països musulmans, equivalent a un conseller o ministre.
Visiva: La paraula "visiva" és un adjectiu que fa referència a allò que està
relacionat amb la vista o la percepció visual. Pot descriure aspectes que són
percebuts a través de la vista, com ara imatges, colors o formes. En alguns
contextos, també s'utilitza per referir-se a l'estètica o a la presentació visual d'un
objecte o un espai.
Visó: La paraula 'visó' fa referència a un mamífer carnívor de la família dels
mustèlids, que és conegut per la seva pelatge dens i suau. Hi ha dues espècies
principals de visó: el visó europeu (Mustela lutreola) i el visó americà (Neovison
vison). A més, el visó americà és sovint criat en granges per la seva pell, que és
molt valorada en la indústria de la moda. En un context més ampli, el terme 'visó'
pot referir-se també a la pell d'aquest animal.
Visor: La paraula 'visor' es refereix a un dispositiu o element que permet veure o
observar alguna cosa. En el context de la tecnologia, un visor pot ser un aparell que
mostra imatges o informació, com ara un visor de càmera o un visor de realitat
augmentada. També pot referir-se a una part d'un objecte, com el visor d'un casc o
d'un equip de protecció, que permet veure l'exterior. En general, el terme implica la
idea de facilitar la visibilitat o l'observació.
Viva: La paraula 'viva' és un adjectiu que es fa servir per descriure quelcom que
està ple de vida, energia o vitalitat. També pot referir-se a una persona que és
activa, dinàmica o que mostra entusiasme. A més, 'viva' pot ser una interjecció que
s'utilitza per expressar entusiasme o suport, com en el cas de cridar "Viva!" en
celebracions o homenatges. En un context més poètic, pot referir-se a la bellesa o a
la intensitat d'alguna cosa.
Vivari: La paraula 'vivari' fa referència a un espai o instal·lació dissenyada per a
mantenir animals vius en condicions controlades, sovint per a l'estudi, la
conservació o la reproducció d'espècies. Pot incloure aquaris, terraris i altres tipus
d'hàbitats que permeten recrear les condicions naturals necessàries per a la
supervivència i el benestar dels animals.
Vivípar: La paraula 'vivípar' es refereix a un tipus de reproducció en animals en
què les cries es desenvolupen dins del cos de la mare i neixen vives, en contrast
amb la reproducció ovípara, on les cries es desenvolupen a partir d'òvuls fets fora
del cos de la mare. Aquest terme s'aplica principalment a mamífers, però també pot
referir-se a alguns altres organismes que presenten aquesta característica.
Vivípara: La paraula 'vivípara' es refereix a un tipus d'organisme que dóna a llum
cries vives en lloc de pondre ous. En biologia, es fa servir per descriure animals que
tenen un desenvolupament embrionari intern, de manera que les cries neixen ja
formats. Aquest terme s'aplica principalment a alguns mamífers, com els humans,
però també a altres grups d'animals. El contrari de 'vivípara' és 'ovípara', que es
refereix als animals que ponen ous.
Vivor: La paraula 'vivor' fa referència a una sensació de calidesa o de vida intensa.
En un context més concret, pot descriure un ambient o una atmosfera que transmet
energia i vitalitat. També pot referir-se a una qualitat de viure amb intensitat o
passió. En alguns casos, pot estar relacionada amb l'olor o la fragància que emana
un lloc o un objecte.



Vora o vorà: La paraula 'vora' (o 'vorà' en algunes variants) fa referència a la
proximitat o a la vora d'un objecte o d'un espai. En general, s'utilitza per indicar que
alguna cosa es troba a prop d'una altra, tant en un sentit físic com en un sentit
figurat. Pot referir-se a la vora d'un riu, d'un camí, d'un edifici, entre d'altres. 

Exemple d'ús: "El riu corre vora del poble." 

En alguns contextos, 'vora' pot també tenir un significat més ampli, relacionat amb
la idea de companyia o de suport.
Voravia: La paraula 'Voravia' no sembla ser un terme reconegut en català. Podria
ser un error tipogràfic o una paraula poc comuna. Si tens més context o si et
refereixes a un terme específic, estaré encantat d'ajudar-te a trobar la definició
adequada.
Vori: La paraula 'vori' és un terme que es fa servir en el context de la geologia i la
mineralogia. Es refereix a un mineral o una roca que presenta un aspecte brillant o
lluminós, sovint associat amb la presència de metalls o altres elements que li
confereixen aquest aspecte. 

En alguns contextos, 'vori' també pot ser un sinònim de 'vora', en referència a la
vora d'un objecte o d'una superfície. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Vos o vós: La paraula "vos" o "vós" és un pronom de segona persona del plural que
s'utilitza en algunes variants de la llengua catalana per adreçar-se a una o més
persones de forma formal o respectuosa. En algunes regions, com ara a les Illes
Balears o en el català d'algunes parts de València, "vós" és una forma tradicional
que es fa servir en contextos més formals o literaris. A més, pot funcionar com a
forma de tractament respectuós, equivalent al "usted" en espanyol. En el català
actual, és més comú l'ús del "tu" o "vosaltres" en la comunicació quotidiana.

```html

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic aporta múltiples beneficis cognitius i educatius. En primer lloc, aquest
joc estimula la ment, fomentant la resolució de problemes i el pensament crític. Els
jugadors han de buscar paraules que s'ajustin a un conjunt de pistes, cosa que implica un
exercici de creativitat i raonament lògic.

A més, el Paraulògic contribueix a millorar el vocabulari i la comprensió lingüística. A
mesura que els jugadors busquen paraules, aprenen noves terminologies i reforcen el seu
coneixement de la llengua. Aquest aspecte és especialment beneficiós per a estudiants i
per a aquells que volen perfeccionar les seves habilitats lingüístiques.

Finalment, el joc fomenta la socialització i el treball en equip, ja que sovint es juga en grup,
creant un ambient de col·laboració i interacció. En resum, jugar al Paraulògic no només és
divertit, sinó que també és un excel·lent exercici per al desenvolupament personal i
acadèmic.

```

Descobreix el fascinant món del Paraulògic: un joc de



paraules que et farà pensar!

Quina jornada més emocionant de Paraulògic hem viscut avui! No hi ha res com compartir
les nostres jugades i estratègies preferides per resoldre els reptes que ens planteja aquest
apassionant joc. Ens encantaria saber com t'has enfrontat a les paraules d'avui, així que no
dubtis a deixar les teves idees i trucs al comentari!
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